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BEXESHS

H. K. JZRIEXRETE oM. RIETERNE &' XFBI/B F &£ %2

(LEHBERRIREN A, 2R TRAFEIES, 1B/RIE 150080)

R B HEEFETCRANE, ERMNE, RENE, BEEEHENENIARRTHRITARLE
o, FERUER, FREGESIFIIRIRTE. $E2EBHRIETERIRNRFESITR "ZREN" .
NVFEkR, ASHESFESTENEREENETER, TNEMS, BHERN, ERELUZRZ.
RREZKEE LERTEFEN=U—AREN? BFERFmEeD, PERTLURE? BFnEs
RIRRTPEFFSEMFRNAES? ACSIREIREAX L RERMEMEXALS H T B ChIEE.

KR IREMSHHS, REN; FEIARER), BhRE, BER, 3FEk
RES#ES: HO59 MiEkFRE: A

155

R NI — AR REIE2h, FOE B R BA AE RN B i FIAME A2 B s
PR S 43 L A TP RGO AR AN LRI LB AR 5, B — Al Rnissh, &
e — ek A KER. BB RPN « H5N—F/FS KRG, f£id
42 brlE. Horp, 5 EMRE R BEEN A O 5N S M EEE, PO, HEN
M. kAT, B AR IR .

FERS “REHE”  (Big data) WA, BHRAIME R ARG ENE LNt
o B MIEANER SRR LE R RGEE 7 HTIEI “ B S KA [k, Wi im
TR 2 ES ZI,

FIPERIAL S ThRER “THRRME BARLBR” , G XUE AL PRIA B RIAE B 5 22 S 1T oA A B
BRI “AZbn A" o B FEIERZF N, B “SZBREEA 7, AR 55 R o il
TRAEAA R I SZ PR 9 o TR A BRES Y, B & T28 b5 2 18], BAERECE 245 BRI
B, X ERIEE B RS R OB Z R . BRIt SR 2 3 — R 2
IR, BfEEE (DEEMERE) ENNZRZE5ENESEIE. BRMEEE N
AR SEPRAR RIS AR VE 2 HA PR SR AR 2 S i i e AR AR R

BRI SIA T S 1R NS BRIEA T B AL 2 D Re il I 2 R 48k RO LSRR

BB S AR — R RGN R REIE S, 215l 2 Al A RGER R B R
GRABVE TR, SUUE T HER——00 B30, BE N ENTE R EE
FINRE SR A, ZADCEXS SR RN, AR — RESMB L  H R A,
FELBOR. Pis. &5 fRRE, WA, RERRMA T &R RGREKL . BEERLZ
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[IRFELNT . ARG AR BARANE, B “ RGN, ZRAGAERREE, &R
G5 S Iy SO AT USRS R o TR T A S i P A 10 T AT —— R SR . R
W I FEAN B RARSE IR S, AR 25 136 1 AR AR S AME AL B AR AR

A SRS 151 SR S T S P BRI 2B A 0 3R 3 R et S RO T B2 2«
BASZEIPEIE B H A5 W RE 0 Sh 78 B AR AR S 26 A R SRR T RedE IR - S PR AT AT 77 &
I RE SR SRR, focJa I VE T SC it R SR B 5 75 LA T BE AR 2R

2 BEMMHSHR: “TBREN”

SUAEMFAE, AW &, BEE ROV EE SR “ PR iRST” R 5E A
WPREZIN . Rl EA, ST S RBEATERZ MR BN, UATREE AL
ST R SR RE 7o 1 225K A, Berman i@ KBRS BARSCAL 23 (0] O SORHR Y, “ B
FA RS R gebwr. S, BE2 “al%er”  (Berman 1984: 14) ,
XWARIL T B (A .

AL B B A 2 FH R DL R R 3R AL AR BAE R D0 58 Bk T k. B &
R, FfEHTS (Charles-Louis de Secondat de Montesquieu) 7£ (B AfEALY (1721 4E)
fiee T —im B A R ERR, HIE- g rEEs HA.

—ANEEER, FHARBIAIE, UK. IRmaER R, B MEH B2 S U
e WA BB NIRIBRT . 7 “Bal 7 JUTEFEENAD, “XPARRIERTF
HAE et TRk 7 AU, B RIS, B AR TR AR A AR, At
ok, B EHARBE. 7 U 7 JUTERAMRAR, B, Boe S HERA
BET, B GO NG, MANBERE? 7 “HWH 7 XAER, “EARER, K
AR AR, AR O T RUFAIIRSSE? 7 “HIFA IRy BB oAb
N—FEEEE RIS, EEE KA GMAT—F, FOAAEERFEZ DR
P, AR NKRBEE AR AL EW T, el em—FriE, &2
AT UAE A ORiE, HERDEAL . RIS . BUEE IR L2547 (R 22 34 T i
G RN, 1B T AATIRAR, (ERCRBEIE AT A dr, PR ik Z LR ARA TR SR A ) R
o T AR LML R, RIRT R HENE? RERAREME]. 7 KBV
Wa, M EEIT T, PREXR L AIR AR . (MonTeckpe 1721: 2 128 £15)

UK, 18 HLREIEZOIFA RS, JURERNARE, HI7shad RGN
7 TP B SR A2 A1 o o

KAARAURTENE R — IR TARE AR M FEE RS HER, A —RERTA5R, &
EEDNGY

KHEMFR RS W BIEESIRLONE R e, SIS ok 2T A,
EHAR REFIVEN, SR,

XA A B AT USSR 22 ) — NS FES G, Y DA R S el i 5 4 2
EXSShr:EALIN

X R B R R 2 — R R R AR 2 RR . AU BIE 3 U . AR R B AR
BRERE I, R. Goffin UiAF L%

“BE B UUREMAES, R, B RNERZEFEHOTRTT, X AAKHIE
AW AR, A ANEIL—CLOGEMAS R, DB — S TAE, 2
BT 1 — Mt g s, RREAREEAR. 7 (Goffin1971: 57)



bR b, BIMERIREAR R T — AR, A2 B PSS I 7 SR AR OMB R 1 B 8%
YIRS R SZ UG, ¥ RAE A VF 2 R B ], RERRFEHE . R, E58
1k, KBRS R E RIS AR Z U ¥

FE 24145 BALEAS B AR R IR, 25U E 34 B T A N FEE w5 F
B, R NS T — N, AR, 7EEE VYR Tolk i amis o “HoR R 1 i
AR, EHETEENENREFERARET, BFERE BRI K2 (Garbovskiy,
Kostikova 2017: 366—368) 4 NAAIREA —ANEAIAMIE S, (HE, HLAEH IR Z 1T
H A T 5 WL o BHREHRY AT B8 EE T AN — i R AP T BR b 72 S B K v R 1R T R
IR

R AR R U R PG 735 S ARSI LR ERE 1IN

BHH G2 A Berman BIETT = ) — AN EAM S . A, Berman 7R850 (BIRRILDE: £
i e JERD) PR TR A, g, BT, ST B SRR, e
WIS S et 4 “ 3R] BTE BIRIRE, RERRE ZOTERE R — B E 2N
BT, DR N TR RS 7 1) — AT 55 A2 TR LR A o PRS0 iy, FRATT LG 4 e B 2
IE WA T SCEAE i, FRATTE ). fE3 & uE? 7 (Berman 1995: 73) 3 [, A. Berman
W, WA, TEAME, BEAENFNE L e, SRR IAEER, FAT2KE
il A1 DL B8 7 A it R Co BRBIHLAN S SE BN L o RIS 2544 23 B 28 R0 P38 o A 85 i L A R
XL E B, AKATRESA AN, WRA T M55 (Joachim du Bellay) . /=
¥ (Jean-Jacques Rousseau) « fif ZKfE Ak (Friedrich HAderlin ) B /K 4L % (Honoréde Balzac)
PIATE, BURMERR AT AIE. “RT WERBEHERA M MR Eegnib—kE, 7
(Berman 1995: 73)

BAIAGAFEF A. Berman FIM A, Br T /DEIAE, 3035 A& IC R 22 17 38 5 AR 5 3R
fIIJEk. mse, AYEER, B2FEEHEEMA LY (Ounpol) « ¥1:LIE (William Shakespeare) .
fRIRZE (Voltaire) . #FBAEL ( Ernest Hemingway) & HAtir 2t F 022 2 Z 1E R 51 N
G ?

(EAZ, WHTCH IR B B PP (10 A L 5 1 S0 (R X R AN ] o XA R UL, 133
SAE B BB B EHL IS, AT 2B RS CRIESEHEE T B

A. Berman % | —MEMH DE/RIEE R AL, SR, R REEEER R XAKE
BTN, EIX — R () 2 AR AR v 87 [ 255 ) R

1) BEFX RS S M2 SR A Ok, BPRE 5 AT RS2 1 Sk
T ARRIERD ?

2) PEEXEEERESE: PSR ZiT?

3) FEHE B NFE L FBE?

4) AT LU REETE SRR, AR e ?

5) BF M ABIE—MAR, 2 HBiER—AMER?

6) FrifEH AR S A TR ?

7) BEMICCARSEA WL, MRS AR T ORT R Em A AR NIRE, XTHC
PIEIRIE S IR, R TRIPR AR INIR?  (Tap6oseknii, Koctukosa 2009)

2, BEREVERT FTIE AL FE R SCRIE SORPR R P2 “Bad: 546~  (Berman 1984) 1X
AN R H R ANE? PO MR TERE AN PR (1 A A e AL T B AR 0 P9 2 AL
BRI TR ? BEE R SR CE QT A CREAER” B R AR IR SNS ? BTE 2R
WL, JETRIEMIE, JRERATIETER, TR IEAR.



R S, BB “BEAER” MR T R SRS B R o A SR BATT R [ BT AR A 1]
A, RDEREE A O RE R E AR BE “ R, IR A BB R “PaZEn)” (1 )t
T—NFAf: NTEGEAAE “BCm” M “BEAdm” o [, BdfEd, AT G
SE PR SRS (R BR A A 0 T N L N D RERE AL KRB R S Ak b SR (i iR 4 7
Fo AHRZ, TN G2 EM IR T AE AR BB, B AR Lok, A LR aek
RI? SRMPLGCLRE S “EFK” &, “IEMK” SR ES. ER Rl
CIERRI T SOA, TEMEITAAMERAT “BEZER) T BN, OO “PEARR) T RS RRE
GaP

3 WEFARR

AN R E BRI R, A SRR N F R R R, BRI SR
K, RADRET TR =B ERRE, O SMTR R RIS
TR, TRATHE ., ARIREEE . R, KARZE AREDUUKEE NS EEE TN
RINERRE, AR AEFIR IR 2 b XS0 ROZ AR, ALY, 1 RE B 2R I
PR AR 2 8] FA B 2R LB 22 6 B0 UE i A

BT BN I AR B, (B BRI B R SR e AR A Jig o R A, I I ER A2 B
FERIE?

KHADLK, BHRERIE 5T AL 2 5 [ A 0 e) AN i SCARE: 35 6 b2 a3 1 H
HR AR SCAFNBESCAR RS AR, R 2T R 2RS0T IR 255\ AB.
®énopos #i: “HTRIELEEIESAXR, BRATIESUIA, Hit, MEENZMNES
BT, BERUTAE S LB TFRIIKLAR” (Dénopos 1953: 13) . MIAE RTE
W], XOEZ R L AR R R AR . REREZDHT =N FH: D ES R
4, 2) FMISL R, 3) MHARMN SRS 5% E R E COE S 4R O,
RN A TR S A S R R AR I R R 2K e 1, AR TR R B B R R AR
Hle BRI, BRERERRRIES HR, BIFERRNHIES Y%7, 7 (Komuccapos
2001: 241)

SARFE RN, FIEEUNR, B ERIEEF %, 185 RN E S 20—
AL L0 3 o — LA H IR D WS 5 2 X AR IR B IR 5K AL, Wseituep 7F — +4F 5 51l :
“HS b, XRETHIEREIE FIEA—— BRI N . B, R DK R
PR R TE 5 1 — AN, 7T R Ja &AM EFETHRTE 5 % (Computary Linguistics) ,
117 FOE AR 1 5 BR S TR B ARATE 5 AT 437 (Ieeiiuep 1973: 16) .

FHEWT FULETE 5 22 2 M CH BRI P A 2 1R, 1 5 OB T 7B OE 1 BRI
fitfe — 75T, XU AT TO R R RAR AR T8, OB S T TSR R
RE N ——HIE S UAR T AR 55—, BEiFm S, X900 A IR, B
VB S AAHAAE T 2R 4, X TO S B i AR 25k AR

B EIEAMUEETES RGN 2R, BT MIE 5 RIETT N2, X Rh5
FREFAERTERL, BONRMEAATA BB 7E . S ANRE SRR, (H2H S
B H WRIE T ANE PSR HEAT g b 1) SR 2 — LB 15 278 2 T 7

20 e At FUBHIEA 70 (U0 Tak. Komuccapos. Penkep. ®énopos. SIko6con. Catford.
Halliday. Nida %5) FCEURMHLIAA, MATIEANEARRIE 5 % K5 7. BB FNE 5
S FUT BN AZ AT AR B PR 2 BAZ O AU, FEAATTE R, 18 5 S Re e [nl & fl e se g b
AR B TER R



20 40 60 FACHIIE 5 RIS AR 5 F A MR T il & AT B s T 7
IR, BRI EA I IR B2 BB TE 5 A0 FC I Ik

20 20 60 FACHT E HEWT TR PR i R AR 1 5 2K G. Mounin fi5t:  “BHIEIESh4 L
RAEF AP 7 — DR R IATRETE F R VAN ARG B AR e,
WL BRI AT RESEELIN o (HIFERAFAEN, MAIGNE 778, BAVRIF A 77X
e gh. 7 (Mounin 1963: 8) (K, HENHr, NAFAEF B, —MifE iEER
Gt Fy— FE E R UGRAT AR, BT, ARSI R R T4, AN S
FAS R 2 F5E .

G. Mounin fFB MR E, &P i 55l dénopos EIE (FHBFFHLR TR MAZ—, fhx)
bt T ®énopos HIEHIFELIS A Damon Kapu EES, B 7 S FERH IR 78 OAE 5 52 5 v (Dénopos
1953) , JEHERMBEWERFRMOFERER, HINES 2P BRI . X Kapn K,
PR — M AEE R R FE (Mounin 1963: 14) , BEEZHE—MEAR, MAMNAE—F
BE 2 AR, G. Mounin #% [F] ®énopos AL AT, #ELVF T Kapu, AN Kapu & —HifiL75 1)
BRER, HEASE—HBIMBEHIES %K. G. Mounin 8757 Kapn EHEIRE], “BRNISIES
FANMEHIMNBIES Y GES OHPELIEIE S Y. BSHFEHSETY) , H2E’
B, BREEIIT RN A R EE — HAEM A M@ ” . G. Mounin #—2faH, Kapu
H O ERHE Y, “18 5 2= I 705 15 1T R H a2 50 o) RERN A AT SR A2 AE T i 5
FRAE” ([ L. 16)

HRIRIEA FBF-Z T, BOVEANZ Lok, B R L, BT
Hho S AT R 5 S L HERR

TERIPEAE BT TR R BT B TR B, A b B R AR R A TP E — MR E IR 4
b, e VB S AR AR TR R TN B, WA AT OB I T T 1A . NS
RTINS & 22 BT 7O RBEAT RS, IO ER RGO, AT TN R4 85 R T @5 —
MR BUREIRE 2 VGRS, A0 ER RS SR & DA F DT AR — A R G0 A
Zi4 (Tap6osckuii 2007, Tap6osekuii 2015, Salevsky & MUler 2011)

4 MEHEZ

FRESIIAL S, JEA DU B Fe AR 21 51— N 5 b 2 R A 2 TR BL
2

J. Heilbron 1 G. Sapiro 75 NERIME 222 dp OB TR PR AL 2 2 S R e “ASARTXT K
HERBIPESCEEAT T AT, AU R T N5 8 « 15 08 SUR S G 46 1) I R 43 AT
T E BB Z 5500, 7 (Heilbron & Sapiro 2007: 1)

3 LA P. Bourdieu (2002) #h23*#Af 58 B8 A BLatt, 2B A R I T 0 PR 5 10
Ao ABATT NSO 8 7= 0 A PSRRI R, e, ABATIOGTE “ SCH B = PR ad 1 A 2 4
47 (Heilbron & Sapiro 2007: 3) . XHETE A AR 7835 15 LA & B3 ph 2 22 A 7T
PIAR T “BHBE A 2 S 90 B DG SO B3 77 SE IS (R JRTIE (1) Ak 2 2% 4 BV SCAL IR Bm vt od
(B &), sema [ bR im il A 5F FBUE BRI R A, RIEEA-ThEEM N, B BIEERCcen
. 7 (FE: 2)

AL, AT TR EEARIL TR AL A D, UV ERAE — N BRI S
(] RO SCAS I Bk AR AT Z 4R A, IRV IR A &0 200 BUARKIARIER, RIEF
HENZ5%,

BRI, TR BB R A A TR, AR B, SR

1



& 2B HAPAT T A 2 B RS Sh—FF, WTRESCANR S 0%, HRZRE—RYIZRHY
AR R BT R BRI, BN R, SSFAR. #2220 7 A B D%
s AR E 24 (Apototédng) FTUEHIARHEE, #ho e TR E v — ik &5k
BORAFFT, siE Rz UL, & CANRNESY .

BB A A BRI TEIEWE, 7 00 B T — PR A R R, ) DS R 16 AT
NIRGRYE, WILE ST RPTA EARRE R, DR AR R AN R 25 A

5 BRI

60 AR, EEIEF %K AJ. Greimas 244 1 — MEIE XS 5F A, FkHS L
BRghtg, Sy SIS B Ay . AR A A AR K2 B Tlporm g Sz il SO (%
W R A B AE TS 2AAL)  (TTponm 1928) F1 E. Souriau FIXEFIFEA! (Souriau 1950)

Greimas HER A LLRIR AN . 47 N FEAR (Sujet) MRMFLHPEM . R, #ery. Bk
AR gy (Destinateur) , #%MB—& . BAAKHFR (Objet) 173h, WEFE—I1EA
(Destinataire) —— A BEE. B2 B, AR, KEHRE (Adjuvant) 1#
Bh, wikJPi#E (Opposant) [HIFEHT:

Destinateur Objft ———————» Destinataire
RN Hbs I
A
Adjuvant > Sujet [ ——Opposant
THE EHE ot

(Greimas 1966: 180)
B 1 Greimas B4 A5 E X & 55 A

Greimas I\ iz B B AT S, AT A AL 8. O T — R, fhH %
BRI R T S 3 U EAE TS BE (Greimas 1966: 181) o 1EN—FAR, BRI S ILsE
TR 25 F W P 0 A R AN R AZ A

VB SO S R (R T8 IS P S AR DL, o il $2 SR S B i A O B EL 92
HFI ST, BRI SEAEE 7 (Dukeuer 1988: 336) o X —WM sk, AL
AT UASE ] T B S 85, e m] DALHE BIBLSEA B o PRIE, AT A2 R A TR B - 0 s 1
5.

BMEMmmZ5EEMN G, M2 585 -MEEEECR BEmIETEE D
Xﬂ‘&o ED:

B (R, BEFEOOR (R , BIER AR (ZIEN) WSS 3 ) %
AFIBEER CTFIBERD » (RIS E AR R CRBITBD » &Rt BRI,
HAR A RET M RITN CEND .

G = NIRRT, B AT RSO/ AN S 2 1] -

< I P
JESC B B



B2 #ERAKNSEEEE

BEH RS RSB WL, R A A — “BAZEM” IS, A TR, B
e feiued, ffEg a2, sz, MOvBEEm “HeN” .

the M 5 E Y, EHRMEIFATE, FA S ERBINET NS E5E
HERXRARGH . 1T MG, BIRZKAKNN ANT (Actor Network Theory) , s&fk2s
BG4 22073, 1ZRE 7077 H 20 2 80 4EAR W J. Law. J. Hassard (1999) #2Hi .
M. Callon (2006) . M. Akrich. M. Callon. B. Latour (2006) M HAhHf% 4 Kk JE#HkK. X
P A EA R T HAL AR S p 2 3, I e iE Al TRRE s, EoV ey,
FBHEANG—WATEhE KRR RS

Greimas T 1966 =4 H (130 S 7 B A5 0 5 A g LT () R 2% [R] 1) 43185 5%« (E 2, M. Ballard
UARAT,  “AENARFRES03ES), BEEN SRR E . XN SR IC AN 3h 1) S,
2 PR EAT NS EIHESE 7 (Ballard 2009: 55) o X5 /E ¥ 78I A A1 23 (0] S 8U0E RS
JC (L. Tesniée 2 HHIARIE, Z W, Tesniée 1959) K 5e3ixX — A 1 A o

WIS TR, Greimas 2 5E MG E] T ke, BiEEshgdRtk, Boy—1H
SRR E R ——F B MRS, BRI IEE R RGO R SFEYN AL R .

D RS “FW7 NG HER, ERESOOR A R R OO S BN
Bz, DRSS BT R [ 45 5 N 1T R e

2) REITT WS R AGE— WA, R RSOOSR A] 3 SO S B AT
P2 A, DL ISR BT RE A 18] 5 JF i — g8 — T R Gt

3) 5% T REFREFEN GEERME. GEN. 2R LBERR. EESH
SRR O SRBRILE) .

4) Z5% KR RIFSCRAESCAR ) ALK KT RS, U .

5) 253 “RiEN” R MIETT AR AL BIREE S RREF IR

6) ZH5#F “RENT RIEGHWE. A, el AL BEES

7 Z5% R LR” RAATEEESNTE B FHEARBR, HaLlk
%4 ThRERT RS | B,

8) ZH¥& “THHR" BAFKER CEEWER. BIFENAMERBIE  BEAIEA
RERLIE RN

5.1 FREEME

FHEAL AR e 1 AR RS, B E R EIEE B bR R G H B AR %
R FR, HAZ5EAFEEZ AR, A S8 R R R s
ML), 485 BARIES) . BRI D MR F R, B SR RO R S sl P
AR A 2 T .

IEREE, HRERANTRG, A —MEKIRRE, B — A e AR IR M
PItS, X EAFEES . SO, the s MRS RRPEE . X PR R T E S 2 o
RiFEHE R AZITE, &5 V%S (Marcus Tullius Cicero) AL AR —FE, 22X
TIREBEIHET, A TEMFESPRBFHRE T, ERANECIKRE, BAREEEE
(o (HTEAL S B0 S B X S LU R LI o SRR G0 2 12— el 4, AN & —Fh i id i)
TS B HORTERRRIR TR, ARSI IR . Z2HUE0T, fEA—Fitt
25, BPRS B E B M AR A SRR E 3206 .

52 ZWEA
AN A E AR, ERRRIES R B 2

1



FESEE, B s, 2By il LRSS 5 B bRE s o R rh g Brx
JrPrERGE NS G NI O RGENME B, thaDUONRE#E A o5 21 N %
it

MNP, BRSNS 5 E LR = 2K RS R RS G T
I, WOCEERRE . ORI S DR AR R Sh U, HR 47 S 2 fEAN R & I
MfEdh, HEEN “REAN RGNS 5E 21N o MHh, HhaSEEh 2 RIE
BRI ER P (BIEETEE SR H LR NRIT R

BRI AE N Z A 2 R RS EREINR ? BAZE &GN, IE A B, ZE R e ?
REFCA 5 P A Rl R S 2 B2 i g s by AT AN R i AN L Y FE AR AL
o+ )\ LB B G 3 AR . B QR AMEALY (1721 52 X
it 2 SEE A R AFIIEE -

CRAAEANB S, ARSI R R, B AR R, B
AL REA

ik IR R BE AR R A RIS H R AR, DUEH 204 KK

{EERBEMBIX — AT A POAE, AT B, RAES 1. BoAR—
NN, WEBEP AR, (H—IReAeE 5. ZMIERASHIRZ oA, Tt
LB FHEPPH BRI AN E SRk ? WEARAB A RE R W, T3, “X
ABAFFEAAIES £ MRAZE I A XS AR NN Y. 7 {PPE AT A2
KRB F RN, B LEAE AN 2 il 5 AL U5 Hi K

FrbL, R BAT R IR ST FRPTA 55 102 7 X SRR i S FRATT 1 RUE > 45 . 7
(Moureckbe 1721: F&)

AT, 20 T2 WL Benjamin AR S A0 SO0t it 2 AT RUB AT . iZ 38800, #
PR AR S Z A IR (2 Benjamin 1923) o X, HH1F LA 8 5216 A Th Rt
Wehima% . XM AR EE T ERMERZ R ER R (TR, FE2H
M BIEE, MBS SR AR A RSO, FIRE, Bl D2, thn] DIEZAESCAR, 334 (10iE
8 E H A AT DAANE & A AR AR HEAT B AU, TSR R X, s ARt B
Q. 21 AL B A E RS, EHREANKRS L . 5B — A E e
FEMTEIRN, AWBR — AR S S .

5.3 HWBIRESTIMEER

WE BN, BEPERE A~ =R R, RIER =R, FEEANL R
Y, BANERIEH S . 25 F A d WS X R ST, i3 BONTEEh G, FEamiE,
AR IR, BT A B

PR AN S L 555 il b 3R AT 9 20 A A B 1R 5 SR N 3 T EL AR IR A [ A2
PAAERBREGE G RN NG REE, W RIS S E SR R B A B TR TR R

i ) R AR A T AR B R R, il S A, R B R
JESC I BB B HIML 2 o ST Bh -0 He 78 70 BEAR i B T B ARG IS BA%
BEAR. B TR (BREDFICRALD o BEERRBIA BT GHA E Rz,
PR SOAS O RT ARG R VR o BEAh, X W e Ah 3 (MR RF AL, LRI 1Y
R, GEFMZRRD « BRIREE sl %.

TIMREREME R, G T —RINARERR. B, BELITCMIEF ZHFAXFR



ASCAZESE o JESCH “ B PATE” 2 Ig OB LTI, TPt ] RER BN sk Z GUR] 56 1 B A 55
vt AR B T H (Bildn, oA RN e R AR ST RIS AL 1A LB 15, s S FER0
BLEAY D o MR 56 Bl AR 55 I S PR i th m] e fE EAAA B, RIEEE AN, GRS
HERA R BEAANE GEFRES . FRIBE . BEICEET) « BRI B S0tk (AR
DUAVEE Bk MARSE) o SERRMIT-IRPR Z AL AT REZ W 40, BRI 3 hAS R I [R] A0 43 6]

A
Ik, BREIG 2h 2 5 A rp S BER 2 A R0 R BRI EREOREERIR 12, S £

Greimas 2 S AL A 10 B 0 SR ARL A A ATT A4 A1 LSRRI IR 3o BEAS SCAA By AT
BT, WArReR T 38, MHSSRNRINE . A LSRRI R a1,
EATAARHERE S, EELTHRAEEE R K, XESORIR A Bt . thERSOAR
BAEBUA SO AN EACR K BB S E . MRS BRI, 4.

WA —EESOR R VO AR A @, DU DA TGEBHEH QI SO, 1XEe N
REMS AR AP SCA SEEEAN [R5 G540 L 1B RE . SO ilEskas . XA e R & £
WEEZASCE, W EEERUMERARK, ARl o Fidd. s, BRSOk,
TR PR B SOASR PR B A AR B LR e A TR RIRT ST B

BHESOAS (P TR E B PE R — PR B, 5 NSRACRR H AR . SR I — R i
SRAESA A BRALTE 5N RIS 2 BT IR AT AT, X A0 35 N MR BE A 2 JA] 1) 22 e ok
T R

6 4HiE

P BN FIAZ i 5 SR GLar] ORI 2 T T R R 35 Ut NP AR TR, 35 012
IENE, EAFRTHEI AR, M FEPIRI A P E AT 8D B am” m R
frpse, WRIES. e, OB L. RIRMERSEEZ 7. 1ILRXEE G E 1 #Ee
WHIBEFR S, RATE R 2R % AR TR R KR R RR A e AR IR )

BtE
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Abstract: Any translation, regardless of its form, the circumstances under which it is carried out or the
information contained in original texts, is a cognitive activity of an individual that has relevant
competencies. A translator generates information and introduces it into a new communicative space.
S/he is a communicative mediator able to settle conflicts of mutual misunderstanding arising in the

course of interlingual communication.

Throughout centuries, society has used the results of translators’ work for many various purposes. It
evaluates translators’ successes and failures, praises them for what it is inclined to see as fine
achievements and executes them for what it finds to be unacceptable.

To what extent does modern science take into account the threefold essence of translation? What
models are acceptable in a scientific description of translation activities? How do translatology methods
correlate with those of other scientific disciplines in today’s transdisciplinary knowledge about
translation?

In the present article, the authors provide answers to these and some other questions posed in
modern translatology.
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